
   

   

   

   

   

   

 W NASZEJ WSPÓLNOCIE PARAFIALNEJ 

Parafialna Rada Duszpasterska 
Parish Pastoral Council 

 

Przewodnicząca/Chair     
Barbara Filipowski                           tel: 780-458-6713 
Wiceprzewodniczący/Vice chair 
Andrzej Makarewicz                         tel: 780-457-4049 
 

Komitet liturgiczny/Liturgical Commitee 
 

Przewodniczący    
Andrzej Makarewicz                         tel: 780-457-4049 
Zastępca               
S. Rafała Duraj SNMP                      tel: 780-479-1091 
Lektorzy      
Andrzej Makarewicz                         tel: 780-457-4049 
Nadzwyczajni szafarze Komunii Świętej    
Angela Vetra                                     tel: 780-473-4113 
Organista     
Andrzej Łabędź                                 tel: 780-458-8409 
Organista i solistka 
Piotr Twerdochlib 
Ludmiła Lebediewa                          tel: 825-522-2904 
Kantorzy       
Andrzej Łabędź                                 tel: 780-458-8409 
Kwiaty                  
Sr. Marianna Gołębiowska SNMP    tel: 780-479-1091 
Kolektorzy           
Tony Derus                                        tel: 780-451-6855 
English mass lectors     
Elizabeth Szynkowski                       tel: 780-479-5107 
Ministranci 
O. Proboszcz                                     tel: 780-477– 2450 

Komitet finansowy/Finance Committee 
 

Przewodnicząca/Chair 
Anna Lembryk                                   tel: 780-475-5209 
 

Komitet gospodarczy/Maintenance Committee 
Jan Jasiukiewicz                                 tel: 780-483-7769 

Stanisław Podwyszyński                       tel: 780-479-5909 
 

Komitet remontowy/Renovation Committee 
 

John Piwiński                                     tel: 780-475-7961 
Barbara Filipowski                            tel: 780-458-6713 
 

Komitet imprezowy/Entertainment Committee 
Ryszard Kazek                                   tel: 780-421-7710 
 

      Catering 
Elżbieta Grajoszek                              tel: 780-478-5062 
 

Organizacje i grupy parafialne 
 

Sodalicja Różańcowa 
Jadwiga Bartosek                                tel: 780-475-5836 
 

Rozśpiewana scholka – próby w pierwszą i trzecią 
niedzielę miesiąca o g.11:15 
S. Celinia Liptak SNMP                     tel: 780-479-1091 
 

Grupa Uwielbienia    
Ania Ottowicz                                      tel: 780-246-4999 
 

Grupa Najdroższej Krwi Chrystusa – spotyka się w 
każdy drugi czwartek miesiąca po mszy św. 
Bożena Drożdż                                     tel: 780-487-0089 
 

Duszpasterstwo młodzieży – Youth ministry 
o. Proboszcz  hrosary@hotmail.com            tel: 780-477-2450                        
S. Rafała                                               tel:780 -479-1091          

Rycerze Kolumba/Knights of Columbus 
 

John Paul II Council #11334 
Jan Jucha                           tel: 780-472-1696/587-938-1625 
 

Br. Anthony Kowalczyk Assembly #3367 
Andrzej Kaliszuk                                       tel: 587-591-2583 

Parafia Matki Bożej Królowej Polski 
Our Lady Queen of Poland Parish 

9906-83 Avenue, Edmonton, AB, T6E 2C1,  
tel: 780-439-8800; Msze święte niedzielne: sobota, g. 5:00 

pm (Eng.), niedziela: 9:00 am, 11:00 am (po polsku) 

Siostry Imienia Jezus 

Sr. Małgorzata Ławicka, przełożona     tel: 780-440-1082 

Archidiecezja Edmonton/Archdiocese of Edmonton 
Catholic Pastoral Center                                   tel: 780-469-1010 
Trybunał Małżeński/Marriage Tribunal            tel: 780-469-4446 
 Family Life & Health Care                 tel: 780-469-1010 Ext:250 

Biblioteka Parafialna/Parish Library 
Ryszard Kazek                                         tel: 780-421-7710 

Godziny otwarcia: Niedziela: 10:00 am – 2:00 pm 
                         Środa: 6:00 pm – 7:00 pm 

Kiosk parafialny/ Parish kiosk 
Godziny otwarcia: po mszach św. o 10:30 i 12:15 

Przynależność do parafii 
Parafia Różańca Świętego została powołana do istnienia dla polskich emigrantów i ich rodzin mieszkających w Edmonton i 
okolicach. Jesteśmy parafią etniczną (personalną). W związku z tym, dla sprawnego funkcjonowania parafii, prosimy o 
zarejestrowanie się w biurze parafialnym. Prosimy również o regularne wspieranie materialne parafii. 
Becoming a member of our parish 
Holy Rosary Parish was established for Polish immigrants and their families, who settled in Edmonton and the surrounding area. 
We are an ethnic parish. We are open to everyone. In order to serve you better, if you are attending our Church, we kindly ask 
you to register at the Parish Office. We also ask for regular material support of the parish. 

Siostry Służebniczki Najświętszej Maryi Panny 
Sisters Servants of Mary Immaculate (Polish) 
i przedszkole „SISEM”  11435 –106 ST. NW 

Sr. Rafała Duraj, przełożona  tel: 780-479-1091    

Parafia Różańca Świętego 
Holy Rosary Parish 

 

            11485 - 106 Street, Edmonton, Alberta T5G 2P8 tel.: 780 477 2450  
                   e-mail: hrp@caedm.ca  website: www.hrp.ca 

 

                           Duszpasterstwo prowadzą Misjonarze Oblaci Maryi Niepokalanej  
                     The Missionary Oblates of Mary Immaculate     

                   Fr. Tomasz Krzesik, OMI, PhD 
                Proboszcz/Pastor  

   

                     Współpraca duszpasterska: Siostry Służebniczki Najświętszej Maryi Panny  

"E:\office\Desktop\Zesłanie-Ducha-Świętego-2 015-r-752x440.jpg" 

 

 

 

Biuro Parafialne/Parish Office 
 

sekretarka/secretary: Bogumiła Wójcik 
 

   Wtorek / Tuesday:  9:00 - 3:00 pm 
Środa / Wednesday:  12:00 - 6:00 pm 

Czwartek / Thursday:  11:00 - 3:00 pm 
 Piątek / Friday:       9:00 - 2:00 pm 

 

Sakrament Chrztu 
Chrzcimy dzieci praktykujacych katolików. Chrzest jest 
możliwy w uzgodnionym wcześniej terminie. Aby zgłosić 
dziecko do  chrztu  konieczne jest spotkanie z o. Proboszczem 
i ustalenie szczegółów.  
Sakrament Pojednania 
Spowiadamy przed każdą Mszą świętą z wyjątkiem środy. 
Sakrament Małżeństwa 
Ślub należy zgłosić przynajmniej 6 miesięcy przed planowaną 
datą jego zawarcia.  
Sakrament Chorych 
Odwiedzamy chorych w pierwsze piątki miesiąca na prośbę 
osoby zainteresowanej albo najbliższych krewnych takiej 
osoby. W nagłych przypadkach w każdym czasie.  

Msze Święte Niedzielne / Sunday Masses 
 

Sobota / Saturday - 6:00 pm Polish 
Niedziela / Sunday - 9:00 am English 

10:30 am; 12:15 pm 
 

Msze Święte w dni powszednie / Weekday Masses 
 

Poniedziałek / Monday; Wtorek / Tuesday;  
Środa / Wednesday; Piątek / Friday - 7:00 pm Polish 

Czwartek / Thursday - 10:00 am Polish 
 

 

 6 Niedziela Wielkanocna/6th Sunday of Easter, May 25th, 2025 
Uroczystość Wniebowstąpienia Pańskiego/The Ascension of the Lord, June 1st, 2025 

  
 

Sacrament of Baptism 
We baptize children of Catholic parents. Baptism is possible on 
a previously agreed date. To register a child for baptism, it is 
necessary to meet with Fr. Pastor and arrange the details.  
Sacrament of Reconciliation 
Available before all Masses except Wednesdays. 
Sacrament of Marriage 
Marriage preparation process must  start at least 6 months 
before the planned date.  
Sacrament of the Sick 
We  visit  the  sick  on  the  first  Fridays  of  the  month  at  the  
request  of  the  person  concerned  or the  next  of  kin of  such  
a person. In emergency cases at any time.  

 

Módlmy się za zmarłych /+  
 

Wieczny odpoczynek racz im dać Panie, a światłość wiekuista niechaj im 
świeci na wieki. 

Eternal rest grant unto them o Lord and let perpetual light shine upon 
them. 

Pierwszy piątek miesiąca – o g. 6:00 pm okazja do 
spowiedzi świętej. Msza święta o g. 7:00 pm, a po niej 
nabożeństwo do Najświętszego Serca Pana Jezusa i adoracja 
Najświętszego Sakramentu do g. 9:00 pm. W czasie adoracji 
okazja do spowiedzi świętej. 

Pierwsza   sobota   miesiąca  –  o   g.  8:00  am  Msza   święta  
w intencji wynagrodzenia Niepokalanemu Sercu Maryi za 
grzechy nasze i całego świata. Po Mszy świętej Nabożeństwo 
do Niepokalanego Serca Najświętszej Maryi Panny. 

Pierwszy czwartek miesiąca 
Adoracja Pana Jezusa w Najświętszym Sakramencie  
od g. 9:00 am. 

 

 

 

 

Pan wśród radości 
wstępuje do nieba 

Ps 47(46) 

 

40 dni po Zmartwychwstaniu Chrystusa w Kościele ob-

chodzimy uroczystość Wniebowstąpienia Pańskiego. 
Tym samym wyznajemy wiarę, że Jezus Chrystus po 
swojej męce, która przyniosła światu odkupienie, zasiada 

po prawicy Boga Ojca, jednocześnie wynosząc naturę 
człowieka do godności nieba.  

 
Nabożeństwo ku czci Miłosierdzia Bożego  - w każdy ostatni 
piątek  o  g. 18:30  celebrujemy  nabożeństwo  ku  czci Bożego 
Miłosierdzia. Przed wystawionym Najświętszym Sakramentem 
modlimy się śpiewaną Koronką do Bożego Miłosierdzia.  



 

Pierwszy Piątek/ First Friday - 6 czerwca 
 

19:00 - Msza św. w intencjach zbiorowych 
 

Pierwsza Sobota/First Saturday - 7 czerwca 
 

08:00 - W intencji wynagrodzenia Niepokalanemu  
             Sercu Maryi za grzechy nasze i całego świata 

 

Uroczystość Zesłania Ducha Świętego/ 
 Pentecost Sunday 

Sobota/Saturday - 7 czerwca 
 

18:00 - Za + + Mary Black i Krystynę Zarski -  rodzina 
 
 

Niedziela/Sunday - 8 czerwca 
 

09:00 - For Parishioners 
            

10:30 - O zdrowie i potrzebne łaski dla członków grupy 
            Totus Tuus z okazji 23 rocz. oddania się Jezuso- 
            wi przez Maryję 
 

12:15 - O  zdrowie  i  błog.  Boże  dla członków organi- 
             zacji polonijnych oraz całej Polonii z okazji 
             Dnia Polsko – Kanadyjskiego Dziedzictwa w 
             Albercie 
 
Nasza ofiarność: 
Niedzielne  składki: 11 maja- $2, 892.70; 18 maja- $2,291.40   
Na  Remonty i Naprawy - $ 1, 880.00. Bóg Zapłać!  
 

Druga składka: 25 maja na  na Remont schodów i 1 czerwca  
na Together We Serve. Prosimy o wsparcie. 
 

Second collection: on May 25th for Renovation of Front 
Steps and  on June 1st for Together We Serve. May God bless 
you all for supporting our church! 

 

Módlmy się za naszych zmarłych / Pray for the deceased  
+ Ala Szczepańska, 75 lat 
+ Barbara Szukalow, 85 lat 
 

Wieczny odpoczynek racz im dać, Panie… 
 

Eternal rest grant unto them, o Lord and let perpetual light 
shine upon them. May they rest in peace. Amen 

 

Różaniec przed Mszą św. 
 

25 i 27 maja - Róża 4 
1 i 3 czerwca - Róża 1 
8 i 10 czerwca - Róża 2 
15 i 17 czerwca - Róża 3 
22 i 24 czerwca - Róża 4 
29 czerwca i 1 lipca - Cała Sodalicja 

 

Obiad/Kawa/Ciasto 

25 maja Biblioteka JPII 
8 czerwca - Grupa Młodzieżowa 
15 czerwca - Związek Podhalan 
  

Nabożeństwo Majowe - od wtorku do piątku pół 
godziny przed Mszą św. Centralną częścią nabożeństwa 
jest Litania Loretańska. Zapraszamy do licznego uczest-
nictwa.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

25 maja/May 25th, 2025                            6 Niedziela Wielkanocna/6th Sunday of Easter 

6 Niedziela Wielkanocna /6th Sunday of Easter 
Sobota/Saturday - 24 maja 

 

18:00 - Za + + Stanisława (7 rocz.) i Leona (58 rocz.)  
            Szynkowskich – rodzina 

 

Niedziela/Sunday - 25 maja 
 

09:00 - For ++ Roman Dyjak, Wieslawa Rębacz and all 
             deceased from Dyjak & Baczyński families  
            

10:30 - Dziękczynna z prośbą o potrzebne łaski z okazji 
             55 rocznicy ślubu Marii i Aleksandra Marczuk 
 

12:15 - W intencji dzieci, które po raz pierwszy 
             przyjmują Sakrament Eucharystii 

 

Poniedziałek - 26 maja 
Nie ma Mszy św. 

 

Wtorek/Tuesday - 27 maja 
 

19:00 - Za ++ Zofię Jerzyk (20 rocz.) oraz Franciszka -  
                                                                         córka z rodziną 
 

  Środa/Wednesday - 28 maja 
 

19:00 - Za ++ Józefę i Tadeusza Górniak - córki  
              

  Czwartek/ Thursday - 29 maja 
 

19:00 - Za ++ zmarłych z rodzin Martusewicz  
             i Łukaszewicz 
 

Piątek/ Friday - 30 maja 
 

19:00 -  Msza św. w intencjach zbiorowych 
 

 

Uroczystość Wniebowstąpienia Pańskiego/  
The Ascension of the Lord 
Sobota/Saturday - 31 maja 

 

18:00 - Za + Katarzynę Urban (10 rocz.) - córka z rodziną 

 

Niedziela/Sunday - 1 czerwca 
 

09:00 - For Parishioners 
 

10:30 - Za poległych w czasie wojen i zmarłych członków 
            Towarzystwa Polskich Weteranów –TPW 
 

12:15 - Za Rycerzy Kolumba i ich rodziny z okazji 
             jubileuszu 30 lecia istnienia 
 

Poniedziałek/Monday - 2 czerwca 
Nie ma Mszy św. 

 

Wtorek /Tuesday – 3 czerwca 
 

19:00 - Za + Witolda Makarewicza (4 rocz.) - syn z rodziną 
 

Środa/Wednesday - 4 czerwca 
 

19:00 - Za + Kazimierę Stryjski (1 rocz.)   - rodzina  
 

   Pierwszy Czwartek/First Thursday - 5 czerwca 
 

10:00 - O zdrowie i błog. Boże dla wszystkich, którzy 
             udzielali pomocy nowym emigrantom 
 

 

1 czerwca/June 1st, 2025                            Uroczystość Wniebowstąpienia Pańskiego/The Ascension of the Lord                                  Nr 13                         

 

W czwartek 29 maja nie będzie Mszy św. o g. 10:00 
tylko o g. 19:00. 
 

Projekt naprawy frontowych schodów do kościoła 
Projekt został oszacowany na kwotę około $50 tysięcy. 
Prace rozpoczną się 2 czerwca i potrwają około dwóch 
tygodni. W tym czasie dostęp do kościoła będzie 
możliwy przez boczne drzwi, drzwi obok windy, windę i 
drzwi ewakuacyjne obok głównych schodów. W 
związku z planowanym remontem zwracam się do 
Parafian, wszystkich ludzi dobrej woli, organizacji i 
stowarzyszeń polonijnych o pomoc w uzbieraniu 
funduszy na pokrycie kosztów planowanego 
projektu.  Ofiary można składać w dowolnym czasie w 
biurze parafialnym. Prosimy użyć kopertek na różne 
ofiary, które można znaleźć przy wyjściu z kościoła.  Na 
kopertce prosimy napisać: Remont schodów oraz imię i 
nazwisko lub numer kopertki. Osoby nie zapisane w 
parafii proszone są o podanie pełnego adresu w celu 
uzyskania pokwitowania za złożoną ofiarę.  
Dziękuję za życzliwość i zrozumienie. O. Proboszcz. 
 

Oblackie Dni Formacyjne 
W dniach od 9-12 czerwca nie  będzie Mszy św. w 
naszym kościele, z powodu corocznych oblackich dni 
formacyjnych. W piątek 13 czerwca będzie Msza św. 
Można więc zamawiać intencje zbiorowe również na ten 
dzień. 
 

Dewocjonalia z Ziemi Świętej 
W sobotę 7 czerwca oraz w niedzielę 8 czerwca w 
naszym kościele będzie możliwość zakupienia krzyży z 
drzewa oliwkowego oraz innych dewocjonalii. Dochód 
przeznaczony jest na rzecz chrześcijan w Ziemi Świętej. 
Prosimy o wsparcie tej inicjatywy. 
 

Uroczystość Bożego  Ciała - 22 czerwca – procesja po 
Mszy Św. o g. 12:15. Prosimy parafian  oraz grupy 
parafialne i modlitewne o zaangażowanie się w 
przygotowanie ołtarzy oraz o czynny udział w procesji: 
niesienie feretronów, sztandarów, sypanie kwiatów. 
Będą dostępne śpiewniki, które należy po procesji 
zwrócić do kościoła. 
 

Piknik  Parafialny  na  Wawelu  –  planowany  jest      
na 29 czerwca. Msza św. o g. 12:15. W tym dniu nie 
będzie Mszy św. w naszym kościele o g. 12:15. Prosimy 
grupy     parafialne,    biznesy     oraz   osoby    prywatne 
o wsparcie finansowe lub zasponsorowanie nagród dla 
uczestników konkursów. Niech ten piknik będzie 
naszym wspólnym dobrze spędzonym czasem z rodziną, 
przyjaciółmi i znajomymi.  
 

Modlitwy przy grobie brata Antoniego Kowalczyka - 
odbędą się w niedzielę 13 lipca o g. 15:00. Adres:  
7 St.Vital Ave, St. Albert 
 
 

Parafia użycza miejsca w biuletynie na ogłoszenia „W Polonii” ale nie bierze 

odpowiedzialności za treść zawartą w ogłoszeniach. 
 

Ponowne głosowanie (II tura głosowania) w wyborach Prezydenta Rze-
czypospolitej Polskiej w Kanadzie - w sobotę 31 maja 2025 r. w Domu 
Polskim w g. 7:00-21:00. Strona e-wybory jest otwarta  do 27 maja dla 
osób, które nie zarejestrowały się na I turę wyborów. Link do strony 
rejestracji znajduje się pod adresem (www.gov.pl/web/kanada). 
 

Kongres Polonii Kanadyjskiej Okręg Alberta serdecznie zaprasza 
wszystkich na spotkanie z autorem Paulem Wojdakiem.  Zaprezentuje on 
i omówi swoją książkę pt, "Escape from Siberia, Escape from Memory". 
Spotkanie odbędzie się we wtorek, 3 czerwca o godzinie 19:00 w sali 
Kingsway Domu Polskiego. 
 

Kongres Polonii Kanadyjskiej Okręg Alberta serdecznie zaprasza 
wszystkich do świętowania Dnia Dziedzictwa Polsko-Kanadyjskiego w 
Ratuszu (City Hall) w sobotę, 7 czerwca w godzinach 10:00-18:00. 
Zapraszamy również wszystkich na podniesienie polskiej flagi na Violet 
King Henry Plaza w pobliżu Alberta Legislature Grounds w niedzielę, 
8 czerwca o godzinie 2:00 po południu. 
 

Zebranie  Klubu Męskiego - w sobotę 7 czerwca o g. 14:30 w sali 
parafialnej naszego kościoła. 

 

W niedzielę 8 czerwca Towarzystwo Polsko Kanadyjskie oraz Klub Seniora 
2004 sponsoruje przejazd po mszy św. o g.12:15 pod Parlament Alberty  na 
ceremonię związaną z Polish Canadian Heritage Days. Odjazd spod 
kościoła Różańca Św.  o g. około 1:15 Zapraszamy. 
 

Zebranie Klubu Seniora 2004 – w sobotę 14 czerwca o g. 14:30 w sali 
parafialnej naszego kościoła. 
 

W sobotę 5 lipca Biblioteka JPII organizuje  wyjazd  do DRUMHELLER 
W programie wizyta w Muzeum Dinozaurów, spacer po Hoodoos oraz 
Passion Play. Informacje i zapisy u Ryszarda: 780 709 9521. 

On Thursday May 29th, there will be no morning Mass, we will 
have the Mass at 7:00pm instead. 
 

Project to Repair the Front Steps of the Church 
The project was estimated at around $50,000. The work will begin 
on June 2nd and will take approximately two weeks to complete. 
During this time, access to the church will be through the side 
doors, the door next to the elevator, the elevator and the emergency 
exit next to the front steps. In connection with the planned 
renovation, I am asking parishioners, all people of good will, Polish 
organizations and associations to help raise funds to cover the cost 
of this project. Donations can be made at the parish office at any 
time. Please use the special offering envelopes located at the exits of 
the church.  On the envelope, please write Renovation of Front 
Steps as well as your name and envelope number. If you are not 
registered in the parish, please give your full address so that we can 
send you a receipt for your offering. Your kindness and 
understanding are greatly appreciated.  Fr. Pastor 
 

Oblate Formation Days 
There will be no Mass in our church from June 9-12, due to the 
annual Oblate Formation Days.  
 

Religious items from the Holy Land - on Saturday, June 7th and 
Sunday, June 8th, there will be an opportunity in our church to 
purchase olive wood crosses and other  items symbolizing our 
catholic faith. All proceeds will go directly to support Christians in 
the Holy Land. Please support this initiative. 
 

Corpus Christi – June 22 nd  - procession after the 12:15 Mass. 
 

Parish Picnic at Wawel (17515-127 St) - is planned for June 29th. 
Mass will be celebrated at 12:15 p.m. There will be no Mass at our 
church at 12:15 p.m. We are asking parish groups, businesses and 
individuals to financially support or sponsor prizes for participants 
in contests.  
 

Prayers at the grave of Brother Anthony Kowalczyk - will be 
held on Sunday, July 13 at 3 p.m. (7 St. Vital Ave, St. Albert) 

W POLONII 

PARISH ANNOUNCEMENTS 

 OGŁOSZENIA DUSZPASTERSKIE 


